
Produkt- und Gebrauchsinformation 
                                                         Product- and User Information 

 SEIZ® XF  

 

700400 
Innenhand 

Palm 
Helles, weiches und strapazierfähiges Elchleder. 
Beige coloured, smooth and hard-wearing elk leather. 

Rückhand 
Backhand 

Beiges NOMEX® mit einem speziell entwickelten SEIZ® Heat Absorber über 
den Knöcheln. Gummibandraffung am Handgelenk. 
Beige NOMEX® with SEIZ® Heat Absorber positioned to protect knuckles. 
Elastic shirring at wrist. 

Futter 
Liner 

Innenfutter aus KEVLAR® mit Fiberglas und eine blut- und bakteriendichte 
CROSSTECH® Membrane bilden zusammen mit der Außenhülle eine Einheit. 
Lining made of KEVLAR® with fiberglass and CROSSTECH® membrane are 
firmly fixed to the outer shell. 

Membrane 
Membrane 

CROSSTECH® Membrane - blut- und bakteriendicht. 
CROSSTECH® Membrane - resistance to blood and bacterial fluids. 

Stulpe 
Cuff 

Weite Stulpe aus NOMEX® mit doppeltem Verschlusssystem für perfekten Sitz 
in Extremsituationen. Ring- und Karabinerhaken. 
Wide cuff of NOMEX® with double closure system. Hook and ring carabiner. 

Größen 
Sizes              

 

   
  

 

Norm 
Standard 

 
 
 

EN 659:2003 + A1:2008 + AC:2009 
Parameter Anforderung | Requirement Ergebnis | Result 
Abriebfestigkeit | Abrasion resistance EN 388 | 3 (2000 Zyklen) 3 
Schnittfestigkeit | Cut resistance EN 388 | 2 (Faktor 2,5) 5 
Weiterreißfestigkeit | Tear resistance EN 388 | 3 (50N) 4 
Duchstichfestigkeit | Puncture resistance EN 388 | 3 (100N) 3 
Brennverhalten | Burning behavior EN 407 | 4 passed 
Konvektive Hitze | Contact heat EN 367 / 4074 | (HTI24 ≥ 13s) passed 
Strahlungswärme | Radiation heat EN ISO 6942 | RHTI24 ≥ 18s passed 
Kontaktwärme | Contact heat EN 702 | t = 10s passed 
Fingerfertigkeit | Dexterity EN 420 | ≤ 5% bei 180° C 1 
Alle anderen Prüfparameter = bestanden. All other parameters = passed. 

 
EN 420 | Cat. 3  

Notifizierte Stelle: 

0197 
 

 
Pflegehinweis 

Care Instructions  
Lagerung 

Storage 
Die Handschuhe sollten an einem trockenen und sauberen Platz gelagert werden. Vermeiden Sie, dass sie 
Feuchtigkeit oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden. 
The gloves should be stored in a dry and clean place. Avoid getting them exposed to moisture or high 
temperatures. 

Entsorgung 
Disposal 

Defekte und/oder nicht mehr benötigte Handschuhe können über den Hausmüll entsorgt werden. 
Defective and/or no more needed gloves can be disposed of with the household waste. 

Einschränkungen 
Restrictions 

Diese Handschuhe schützen nicht vor chemischen, bakteriologischen, elektrostatischen und thermischen 
Gefahren. Sie sind nicht anwendbar bei Arbeiten mit sich drehenden Gegenständen. Durch Abnutzung 
werden die Schutzeigenschaften der Handschuhe verringert und sie müssen ersetzt werden. 
These gloves do not protect against chemical, bacteriological, electrostatic and thermic hazards. Do not use 
when working with rotating parts. Wearing and tearing reduces the protective properties of the gloves, so 
that they must be replaced. 
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